Command Spanish® Program Data Sheet
for

Spanish for Respiratory Therapy

Materials Description and Content: Spanish for Respiratory Therapy (SRT) is published by
Command Spanish®, Inc. and consists of a 55-page manual and accompanying audio files. In
addition to a special section devoted to pronunciation, SRT contains the following work-
specific language sections: Greetings and Goodbyes; Etiquette and Social Niceties;
Communication Strategies; Numbers; Routine Treatments; ICU Treatments; Respiratory
Diagnostic Questions and Statements; Arterial Blood Gas Draw; Pulmonary Function Tests;
and General Statements for All Tests and Procedures. SRT also contains the following
appendices: Common Spanish First and Last Names; Spanish Surname System; Nicknames;
Dates; Glossary; Colors; Family Relationships; and the Spanish Alphabet.

Program Description: This is a comprehensive Spanish language program that provides
immediate access to functional language skills for non-Spanish-speaking respiratory care
practitioners who have a need to diagnose, treat, and test patients with respiratory problems.
The language component utilizes phonetic encoding to address the most important Spanish
commands, questions, and phrases pertinent to daily interactions. No prior knowledge of
Spanish necessary.

Goal: To provide non-Spanish-speaking respiratory care practitioners with specific Spanish
language skills so that they will be able to better assist their Spanish-speaking patients with
routine commands and questions about his/her respiratory condition and treatment.

Objectives: Upon completion, participants will be able to use Spanish to: identify patients;
introduce oneself and others; administer breathing treatments, incentive exercises, and CPT;
request respiratory diagnostic information related to coughing and breathing; and administer
pulmonary function tests.

Intended Audience: This is intended for non-Spanish-speaking respiratory therapists who
may come into contact with Spanish-speaking patients.
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